Eine Zusammenfassung machen 
•Die Geschichte/Der Text handelt von... (Historien/teksten handler om...)
•Die Geschichte/Der Text ist von ... geschrieben... (Historien/teksten er skrevet af...)
•Zu Beginn der Geschichte/des Textes erfahren wir, dass... (I begyndelsen af historien/teksten erfarer vi, at...)
•Die Geschichte/der Text entwickelt sich dahin, dass... (Historien/teksten udvikler sig i den retning, at...)
•Nicht lange danach... (Ikke lang tid efter...) 
•Später... (Senere...) 
•Am Ende der Geschichte/des Textes... (I slutningen af historien/teksten...)


Das Thema einer Geschichte/eines Textes vorstellen 

•In dieser Geschichte/diesem Text geht es um... (I denne historie/tekst drejer det sig om...)
•In dieser Geschichte/diesem Text geht es darum, dass... (I denne historie/tekst drejer det sig om, at...)
•Die Geschichte/Der Text hat als Hauptthema... (Historien/teksten har som hovedtema...)
•Die Geschichte/Der Text beschreibt...(Historien/teksten beskriver...)


Zitatanalyse und Beleg 

•Das sieht man im Text im Abschnitt Nummer xx... (Det kan man se i teksten i afsnit nummer xx...)
•In diesem Zitat/Textbeispiel wird es deutlich, dass... (I dette citat/teksteksempel bliver det tydeligt, at...)
•Dieses Zitat/Textbeispiel verdeutlicht, dass... (Dette citat/teksteksempel tydeliggør, at...)
•Vielleicht ist es aber auch so, dass... (Måske er det sådan, at...)
•Es steht (nicht) explizit im Text, dass... (Det står (ikke) eksplicit i teksten, at...)
•Das Zitat ist eine Anspielung darauf, dass... (citatet er en hentydning til, at...)
•Was der Autor/die Autorin hiermit sagen möchte, ist... (Hvad forfatteren vil sige hermed, er...)


Hilfreiche Wendungen zur Bildbeschreibung 

•Hier handelt es sich um... (Her drejer det sig/handler det om...)
•Auf dem Bild sieht man... (På billedet ser man...)
•Auf dem Bild ist/sind... (På billedet er (der)...)
•Hinten/vorne (Bagerst/forrest)
•Oben/unten (Øverst/nederst)
•Rechts/links (Til højre/til venstre)
•Am oberen/unteren/rechten/linken Bildrand (I øverste/nederste/højre side/venstre side af billedet)
•In der oberen/unteren/rechten/linken Bildhälfte (I øverste/nederste/højre/venstre billedehalvdel)
•Im Vordergrund/im Mittelgrund/im Hintergrund (I forgrunden/i midten/i baggrunden)
•Vogelperspektive (Fugleperspektiv)   
•Froschperspektive (Frøperspektiv)
•Normalperspektive (Normalperspektiv)

REDEMITTEL GESPRÄCH 
Auf Deutsch weiterreden 
•Also... (Altså...)
•Äh, ähm... (Æh...)
•Wie sagt man... (Hvordan siger man...)
•Ich weiβ nicht, aber... (Jeg ved ikke, men...)
•Ich weiβ nicht, wie man das sagt, aber... (Jeg ved ikke, hvordan man siger det, men...)
•Ich kenne das Wort nicht, aber... (Jeg kender ikke ordet, men...)
•Ich bin nicht ganz sicher, aber ist das Wort vielleicht...? (Jeg er ikke helt sikker, men er ordet måske...?)
•Wie bitte? (Undskyld hvad?)
•(Sag es) noch einmal, bitte. ((sig det) endnu en gang, tak)
•Ich verstehe nicht, was du meinst (Jeg forstår ikke, hvad du mener)
•Ich habe die Frage nicht verstanden (Jeg har ikke forstået spørgsmålet)


W-Fragen 
•Wer, was, wo, wann, warum, welche? (Hvem, hvad, hvor, hvornår, hvorfor, hvilke?)
•Wovon handelt...? (Hvad handler...om?)
•Womit beginnt/endet...? (Hvad begynder/slutter...med?)
•Was sagst du dazu? (Hvad siger du til det?)
•Wie findest du? (Hvad synes du om?)
•Was hältst du davon? (Hvad synes du om det?)

Smalltalk 
Mit Fremden 
•Guten Tag/ Guten Abend/ Gute Nacht (Goddag/godaften/godnat)
•Schönen Tag noch (Fortsat god dag)
•Ein schönes Wochenende (God weekend)
•Gleichfalls (I lige måde)
•Frohe Weihnachten und einen guten Rutsch ins neue Jahr (Glædelig jul og godt nytår)
•Gute Besserung (God bedring)
•Es tut mir (so) Leid (Det gør mig (så) ondt)
•Nett, Sie kennen zu lernen (Det var rart at møde Dem)
•Auf Wiedersehen (Farvel)

Mit Freunden 
•Hallo, Hi, hey (Hej, hey)
•Wie geht’s dir? (Hvordan går det?)
•Gut/schlecht/ so lala, und dir? (Godt/dårligt/nogenlunde, og dig?)
•Schönes Wochenende (God weekend)
•Gleichfalls (I lige måde)
•Was hast du am Wochenende vor? (Hvad skal du lave i weekenden?)
•Ich muss jobben (Jeg skal på arbejde)
•Ich muss lernen (Jeg skal lave lektier)
•Ich gehe auf eine Party (Jeg skal til fest)
•Ich gehe feiern (Jeg skal feste)
•Toll! (Fedt!)
•Schade! (Trist!)
•Das hört sich gut an (Det lyder godt)
•Kopf hoch (Op med hovedet)
•Wir sehen uns/ wir schreiben uns/ wir sprechen uns (Vi ses/ vi skrives ved/ vi tales ved)
•Bis später/bis gleich/bis morgen (Farvel så længe/vi ses snart /vi ses i morgen)
•Grüß deine Eltern/deine Mutter/deinen Freund/deine Freundin von mir (Hils dine forældre/din mor/ din kæreste fra mig)
•Ich freue mich auf dich (Jeg glæder mig til at se dig)
•Es geht mir auf den Sack/ es geht mir auf den Keks (Det går mig på nerverne)
•Es ist mir egal/ Mir egal (Jeg er ligeglad)
•Wie du willst (Som du vil)
•Tschüss, ciao (Hej, hej)
[bookmark: _GoBack]


Meinung ausdrücken 

•Ich finde/denke/glaube, dass... (Jeg synes/tænker/tror, at...) 
•Ich finde das Bild/die Werbeanzeige/den Text... (Jeg synes, at billedet/reklamen/teksten er...) 
•Ich bin davon überzeugt, dass... (Jeg er overbevist om, at...) 
•Meiner Meinung nach... (Efter min mening...) 
•Mir ist wichtig, dass... (Det er vigtigt for mig, at...) 


Meinung wiederholen 

•Ich meine trotzdem, dass... (Jeg mener alligevel, at...)
•Es ist auch wichtig, dass... (Det er også vigtigt, at...)
•Wie ich schon früher gesagt habe...(Som jeg allerede har sagt...)
• Im Grunde genommen... (Grundlæggende...) 

Zustimmung ausdrücken 

•In diesem Punkt stimme ich dir völlig zu (På det her område er jeg helt enig med dig)
•Das sehe ich absolut so, weil... (Sådan ser jeg det absolut også, fordi...)
•Ich bin derselben Meinung, weil... (Det er også min holdning, fordi...)
•Genau das finde ich auch, denn... (Præcis (det) synes jeg også, for...)


Ablehnung ausdrücken 

•So sehe ich das nicht, weil... (Sådan ser jeg ikke på det, fordi...)
•Ich bin ganz und gar nicht dieser Meinung, weil... (Jeg er slet ikke af den mening, at...)
•Das ist totaler Quatsch, denn... (Det er noget vrøvl, for...)
•Das stimmt nicht, denn... (det passer ikke, for...)

Zweifel ausdrücken 

•Das sehe ich nicht ganz so, weil... (Sådan ser jeg det ikke helt, fordi...)
•Das stimmt zum Teil, weil... (Det er delvist rigtigt, fordi...)
•Auf der einen Seite finde ich, dass... aber auf der anderen Seite finde ich auch, dass... (På det ene side synes jeg, at...på den anden side synes jeg også, at...)
